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Per la macchina per cucire, la macchina automatica ed i dispositivi ausiliari (di seguito denominati collettivamen-
te come "macchina"), è inevitabile condurre lavori di cucitura vicino a parti in movimento della macchina. Ciò si-

vivamente, agli operatori che azionano effettivamente la macchina e al personale di manutenzione coinvolto nel-
la manutenzione e riparazione della macchina, di leggere con attenzione per comprendere appieno le seguenti 
AVVERTENZE PER LA SICUREZZA  prima di utilizzare la macchina/effettuare la manutenzione della macchina. 
Il contenuto delle AVVERTENZE PER LA SICUREZZA  comprende gli articoli che non sono contenuti nelle spe-

etichette. Assicurarsi di comprendere pienamente la seguente descrizione e di rispettare rigorosamente le istruzioni. 
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	 1.	 Al	fine	di	evitare	incidenti	causati	da	scosse	elettriche,	non	aprire	il	coperchio	del	motore,	
il	coperchio	dell'unità	principale,	il	coperchio	della	centralina	di	controllo	o	il	coperchio	del	
pannello	operativo,	né	toccare	i	componenti	montati	all'interno	della	centralina	di	controllo	o	
all'interno	del	pannello	operativo	a	macchina	accesa.

	 1.	 Non	guardare	direttamente	la	luce	laser	di	marcatura.

	 1.	 Al	fine	di	evitare	possibili	ferimenti,	quando	si	rimette	la	testa	della	macchina	dallo	stato	sol-
levato	alla	posizione	di	partenza,	rimetterla	alla	posizione	di	partenza	dopo	essersi	assicurati	
che	non	c'è	nessun	attrezzo	o	componente	sotto	la	molla	a	gas.

	 2.	 Al	fine	di	evitare	possibili	ferimenti	o	danni	alla	macchina	per	cucire,	non	danneggiare	con	
attrezzi	o	parti	della	macchina	la	sezione	di	asta	della	molla	a	gas	posta	sotto	la	testa	della	
macchina.	

	 3.	 Al	fine	di	evitare	possibili	ferimenti,	sostituire	immediatamente	la	molla	a	gas	con	una	nuova	
quando	la	sezione	di	asta	della	molla	a	gas	non	funziona	correttamente	con	un	graffio	o	qual-
cosa	di	simile,	oppure	è	giudicata	difettosa.	Per	il	criterio	di	giudizio	sulla	difettosità,	consul-
tare	l'articolo	di	"Standard	dell'intervallo	di	sostituzione	della	molla	a	gas". 
[Non	usare	nessun'altra	tranne	la	molla	a	gas	originale	JUKI	(No.	di	parte:		40023177).]

	 4.	 Al	fine	di	evitare	possibili	ferimenti,	non	usare	la	macchina	per	cucire	quando	la	molla	a	gas	
è	rimossa.

	 5.	 Non	mettere	la	mano	sotto	l'ago	quando	si	accende	l'interruttore	dell'alimentazione	o	durante	
il	funzionamento	della	macchina.

	 6.	 Quando	si	preme	il	pedale	di	comando,	la	pinza	si	sposta	ad	alta	velocità.	Non	mettere	mani,	
dita	o	faccia	all'interno	del	campo	di	spostamento	della	pinza	con	il	piede	messo	sul	pedale	
di	comando.

	 7.	 Non	mancare	di	spegnere	l'interruttore	dell'alimentazione	prima	di	inclinare	la	testa	della	
macchina.

	 8.	 Come	misura	di	sicurezza	contro	il	possibile	rischio,	mai	avvicinare	dita,	capelli	o	oggetti	alla	
puleggia	del	motore	e	alle	altre	parti	di	movimentazione	a	macchina	in	funzione.

	 9.	 Se	i	seguenti	fenomeni	dovessero	presentarsi,	spegnere	immediatamente	l'interruttore	del-
l'alimentazione	e	chiedere	al	personale	di	manutenzione	di	ispezionare	la	macchina.

	 	 (1)	Nel	caso	che	la	rottura	dell'ago	o	la	rottura	del	filo	si	presenti	frequentemente.
	 	 (2)	Nel	caso	che	la	macchina	mostri	comportamento	irregolare.
	10.		 Non	disattivare	l'alimentazione	dell'aria	a	macchina	per	cucire	in	funzione.
	11.	 Non	spostare	la	pinza	quando	il	piano	di	cucitura	è	aperto.
	12.	 Non	mancare	di	collegare	il	filo	FG	del	cavo	di	alimentazione	alla	messa	a	terra	dell'alimenta-

zione	elettrica	principale.
	13.	 Non	mettere	oggetti	che	generano	alto	calore/umidità	intorno	alla	centralina	elettrica.
	14.	 Usare	i	filetti	rinforzati	con	la	controfodera	adesiva.
	15.	 Non	avvicinare	le	mani	al	coltello	dell'angolo	a	macchina	in	funzione.
	16.	 Per	la	macchina	dotata	di	un	impilatore	(optional),	attaccare	il	tubo	di	sicurezza	per	impilatore	

per	attivare	l'impilatore.	Per	garantire	le	condizioni	di	sicurezza,	evitare	l'uso	dell'impilatore	
con	la	macchina	o	indipendentemente	con	l'impilatore	o	il	tubo	di	sicurezza	tenuto	aperto.

	17.	 Non	ripetere	velocemente	ON/OFF	dell'interruttore	dell'alimentazione	poiché	movimento	er-
roneo	quale	indicazione	anormale	del	pannello	o	qualcosa	di	simile	sarà	causato.	Accendere	
l'interruttore	dell'alimentazione	dopo	5	secondi	o	più	dallo	spegnimento	dello	stesso.

	18.	 Non	mancare	di	inserire/staccare	la	spina	con	l'interruttore	dell'alimentazione	spento.
	19.	 Fare	attenzione	alla	manipolazione	di	questo	prodotto	in	modo	da	non	versare	acqua	od	olio,	

da	non	sottoporre	a	urti	con	caduta,	e	cose	simili	poiché	questo	prodotto	è	uno	strumento	di	
precisione.

	20.	 Per	il	lavoro	alla	posizione	più	bassa	della	superficie	del	tavolo	di	legno,	effettuare	il	lavoro	
prestando	attenzione	al	tavolo	sopra	la	testa	e	simili.

	21.	 Al	fine	di	evitare	possibili	ferimenti,	quando	si	solleva	o	si	trasporta	la	macchina,	utilizzare	la	
macchina	pesante	quali	il	carrello	elevatore	e	simili.

	22.	 Questa	è	un	prodotto	di	Classe	A.	In	un	ambiente	domestico,	questo	prodotto	potrebbe	
causare	radiodisturbi.	In	tal	caso,	potrebbe	essere	richiesto	all'utente	di	effettuare	le	azioni	
correttive	opportune.

	23.		 Non	mettere	le	mani	sotto	il	bordatore	e	la	pinza	che	si	abbassano	per	effetto	del	loro	stesso	
peso	quando	si	aziona	l'interruttore	di	arresto	di	emergenza.

Precauzioni	da	adottare	in	modo	da	utilizzare	 
la	APW-895	in	modo	più	sicuro
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Nastro "Attenzione"
Questo nastro 
avverte che c'è 
il rischio di con-
tatto tra la parte 
sporgente della 
base della pinza 
e il corpo umano.

Etichetta 
di senso di 
rotazione

Questa eti-
chetta indi-
ca il senso 
di rotazione 
della mac-
china per 
cucire.

Tubo di sicurezza
Questo tubo evita il con-
tatto tra l'impilatore e il 
corpo umano quando il 
primo viene azionato.

Etichetta di avverti-
mento contro il rischio 

di intrappolamenti
Questa etichetta 
avverte che c'è il 
rischio di contatto 
tra il corpo umano 
e il coltello dell'an-
golo.

Etichetta "Attenti 
alla testa"

Questa etichetta 
avverte che c'è il 
rischio di contat-
to tra la parte che 
sporge dalla mac-
china e il corpo 
umano quando il 
bordatore rimane 
aperto.

Interruttore 
dell'alimentazione

Questo interruttore 
viene utilizzato per 
scollegare l'unità di 
alimentazione della 
macchina per cucire 
dalla rete elettrica. 
È utilizzato anche 
come l'interruttore 
di arresto di 
emergenza.

Etichetta di bari-
centro del carico
Questa eti-
chetta indica 
il centro di 
gravità della 
macchina.

Coperchio superiore
Questo è un coperchio 
per evitare il contatto 
tra la pinza e il corpo 
umano quando la pinza 
si sposta in avanti o 
all'indietro.

Etichetta di avverti-
mento contro il rischio 

di intrappolamenti
Questa etichetta 
avverte che c'è il 
rischio di contatto 
tra le mani/dita e il 
tira-pince.

Etichetta di avvertimen-
to contro il rischio di 

intrappolamenti
Questa etichetta 
avverte che c'è il 
rischio di contatto 
tra le mani/dita e il 
coltello centrale.

Etichetta "Attenzio-
ne al laser"

Questa etichetta 
avverte l'operatore 
di non guardare 
direttamente il 
raggio laser.

Molla a gas
Componente per 
garantire la sicurezza 
quando si solleva/ri-
mette la macchina per 
cucire dalla/alla sua 
posizione iniziale.

Etichetta di avvertimento 
contro il rischio di intrap-

polamenti
Questa etichetta 
avverte che c'è il 
rischio di contatto 
tra le mani/dita e il 
bordatore o la pinza.

Dispositivi di sicurezza ed etichette di avvertimento

Inoltre, tenere presente che i dispositivi di sicurezza come "protezione occhi" e "salvadita" posso-
no essere omessi negli schizzi, illustrazioni e figure inclusi nel Manuale d'Istruzioni per semplifica-
re la spiegazione. Nell'uso pratico, non rimuovere mai i dispositivi di sicurezza. 

Attenzione

Etichetta di avvertimen-
to contro il rischio di 

intrappolamenti
Questa etichetta avverte 
che le dita o altre parti 
del corpo umano pos-
sono rimanere intrappo-
late nella leva tirafilo.

Etichetta pericolo 
scariche elettriche

(Tipo 
UE)

(Fare 
riferi-

mento a 
"Eti-

chetta 
pericolo 
scariche 
elettri-
che" a 

pagina i.)

Al fine di pro-
teggere contro 
scosse elettriche, 
le precauzioni di 
sicurezza da adot-
tare per evitare 
il pericolo sono 
scritte su questa 
etichetta.

Etichetta di avver-
timento (Fare rife-

rimento a 
"Etichetta 
di avverti-
mento" a 
pagina i.)

L'etichetta riporta le 
precauzioni minime 
da adottare quando 
si aziona la macchi-
na per cucire.
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